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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1: INTRODUCTION

English Transliteration Haitian-Creole

11 Do you understand | eskeh oo kopRaan Eske ou konprann
this language? laang saa? langue sa a?

1-2 z\c/)i are here to help noo laa poo eedeh oo Nou la pou ede ou
| do not

13 | understand. mweh paa kopRaan Mwen pa konprann
There is no one paa geh moon kee Pa gen moun ki
available who . . .

1-4 L disponeb poo paaleh disponib pou pale
speaks Haitian
Creole. kReeyol Creole

1-5 | l understand. mweh kopRaan Mwen konprann

1-6 Repeat, please.

Repeteh seelvoo pleh

Repete silvou ple

1-7 Come with me.

vinee aavek mweh

Vini avek mwen

1-8 | Be quiet. feh seelaas fé silans
Describe it with feh zhes leh waap Fe jésléou ap

1-9 e I
gestures. ekspleekeh lee eksplike li
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1-10 | Do not get excited. | pee gaa wekseeteh pi ga ou eksite

1-11 | Do what | ask. ;eah saa mweh maadee fé sa mwen mande a

1-12 | Do you mean “no?” | oo vleh dee “no”? Ou vle di “non”?

1-13 E;ggg,u mean oo vieh dee “wee”? Ou vle di “oui”?

1-14 | will get an maap voyeh shesheh yo | M’ap voye chéche yon
interpreter. moon poo intepReteh moun pou intéprete

1-15 | Is this it? seh saa? se sa a”?

1-16 | Yes wee Oui

1-17 | No no Non

1-18 | Point to it. lozheh dwet oo soo lee lonje dwet ou sou li

1-19 | Relax. Reelaks Relax

1-20 | Show me. motReh mweh Montre mwen

1-21 x\gr'(tee youranswer i Ree Repo soo laa Ekri repons ou la

1-22 | Please. seelvoo pleh Sil vou plé

1-23 | Thank you. mesee Mési
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1-24 | You are welcome. paa geh pRoblem pa gen problém
Thank you for mesee poo tee kozeh oo | Meési pou ti koze ou fé
1-25 . .
talking with me. feh ak mweh aa ak mwen an
| will talk with you maa paaleh aavek oo Ma pale avek ou
1-26 . R
again. pRoshen fwaa prochénn fwa
1-27 | Good-bye. oRevwaa Orevwa
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- ? i ?
2-1 name? kee zhaa oo Reelee” ki jan ou rele?
2-2 What ,')S your family kee no faamee yoo? Ki non fanmiy ou?
name?
2.3 Wh.at is your kee naasyonaaleeteh Ki nasyonalite ou?
nationality? 007
What country were o : : s
2-4 you born in? naa kee peyee 0o fet? Nan ki peyi ou fet?
2-5 | How old are you? kee laazh 00? Ki laj ou?
Do you have an 00 geh kaat . oo
2-6 identity card? cedaateeteh? Ou gen kat idantite?
0.7 Show me your motReh mweh kaat Montre mwen kat
identification. eedaateeteh oo idantite ou
0.8 How many people kobyeh moon kaap Konbyen moun k’ap viv
live in this area? veev naan zon saa? nan zonn sa a?
Who is the leader kee yes kee shef Ki yes ki chef katye sa
2-9 . .
of this community? | kaatyeh saa? a?
2-10 | Whatis his name? | kee zhaa lee Reelee? Kijan li rele?
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Please write down

ekRee no lee seelvoo

Please write down

ekRee no lee seelvoo

2-11 his name. pleh Ekri non li sil vou plé
212 | Show us the leader. motReh mweh shef Montre mwen chef
kaatyeh aa katye a
How many men kobyeh gaaso aak konbyen gason ak fanm
2-13 | and women live in | faam kaap veev naa k’ap viv nan kominote
this community? kommeenoteh aa? a?
014 How many children | kobyeh tee moon kaap | Konbyen ti moun k’ap
live here? veev laa? viv la a?
Are there schools .
2-15 | here for the teskeh geh Ie’?kol poo Eske ger;lekol pou ti
children? ee moon yo? moun yo’
Is there enough
2-16 | potable water for eskeh geh sasc;l:; dlo Eske gben‘s;se dlo pou
the people? poo moon bweh? moun bwe?
2-17 \I;etn,? re a water eskeh geh yo pwee? Eske gen yon pyu?
Is there a public eskeh geh yo fonten Eske gen yon fonténn
2-18 . . o
fountain? pibleek? piblik?
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is name. pleh
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2-1 .
9 | medics here? poo baay sweh laa? bay swen la a?
2-20 Are .there 2ny eskeh geh enzhenyeh? | Eske gen enjenye?
engineers-
Are there any > 50
2-21 | {cachers? eskeh geh pRofeeseh? | Eske gen profese?
Are there empty eskeh geh bilding kee Eske gen bilding ki vid
2-22 - .
buildings here? vid laa? la a?
Is there a locall eskeh geh yo fos Eske gen yon fos polis
2-23 .
police force? polees lokaal? lokal?
Who is responsible | kee yes kee . .
2-24 | for public safety Responsaab sekyuriteh sKélili?i?ekl rt(?l?lf ?anZib
here? pibleek laa? P '
Whose kee moon kee ki moun ki responsab
2-25 | responsibility is fire | Resposaab poo feh su | pou fé su ke pa gen
protection? keh paa geh deefeh? dufe?
Do you have fire eskeh noo geh ekipmaa | eske nou gen ekipman
2-26 | fighting equipment? | poo ponpyeh? pou ponpye?
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Are there any
pipelines in the
area?

eskeh geh estaalaasyo
teeyo naa zon naa?

Eske gen enstalasyon
tuyo nan zonn nan?

Are there any

eskeh geh estaalaasyo

Eske gen enstalasyon

Is the pipeline
fenced off in this
area?

eskeh teeyo yo paa
baaReh naa zon naa?

Eske tuyo yo pa bare
nan zonn nan?

Is the traffic heavy in
this area?

eskeh geh aagooteyaazh
naa zon saa?

Eske gen angouteyaj nan
zonn sa a?

Are there bus lines
or trains to travel to
other places?

eskeh geh bis 0o byeh
tReh kee feh lot koteh?

Eske gen bus ou byen
tren ki fe lot kote?

Are there taxis?

geh taaksee?

Gen taksi?

Do these roads get
snowed in during the
winter?

eskeh geh nezh soo Root
saa yo leh leeveh?

Eske gen nej sou rout sa
yo lé live?

4-18

How many people
own motor vehicles
in this area?

kobyeh moon kee geh
maasheen naa zon naa?

Konbyen moun ki gen
machinn nan zonn nan?
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4-19

Are there trucking
companies nearby?

eskeh geh kopaay
kaamyon too pReh aa?

Eske gen konpaniy
kamyon tou pre a?

4-20

Do you have radio
contact with people
in other places?

eskeh noo geh kotaak
Raadyo aavek moon kee
naa lot koteh?

Eske nou gen kontak
radyo avek moun ki nan
lot kote?

4-19

Are there trucking
companies nearby?

eskeh geh kopaay
kaamyon too pReh aa?

Eske gen konpaniy
kamyon tou pre a?

Can you use these

noo kaa iteeleezeh Root

Nou ka itilize rout sa yo
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Do not stop if convoy

paa kaapeh see yo

Pa kanpe si yo atake
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51 | is attacked! ataakeh kovwa aal! konvwa a!
konjee oo mweh twaa
Drive a minimum of 3 J Kondyu o mwen 3
5-2 keelomet avaah oo

kms before stopping.

kaapeh

kilomet avan ou kanpe
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Drive a minimum of 3 J Kondyu o mwen 3
5-2 keelomet avaah oo
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Following distance
5-3 | is 100m on open
highway.

distaas laa seh saa met
soo oto Root

Distans lan se 100 met
sou oto rout
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Following distance is
50m in towns.
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met naa vil yo

Distans lan se 50 met
nan vil yo
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50m in towns.
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Distans lan se 50 met
nan vil yo

When stopped on the
road, keep enough
5-5 | space between
vehicles to drive
around if required.

leh 0o kaapeh soo Root
laa, kehbeh distaaso
antRee maasheen yo
poo ka konjwee see
seh nehseeseh

Lé ou kanpe sou rout
la, kenbe distans antre
machinn yo pou ka
kondyu si se nesesé
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kondyu si se nesese
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If you lose sight of
the convoy, slow
down and wait for

see 00 paa weh kovwa
aa, Ralaatee epey tan

Si ou pa wé konvwa a,
ralanti epyu tann pou
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see 00 paa weh kovwa
aa, Ralaatee epey tan

Si ou pa wé konvwa a,
ralanti epyu tann pou

5-6 . poo kaamyo meeleeteh .
a military truck kamyon milité a ka
aa kaa paaseh o0, .
to pass you, and pase ou, epuy syuv li
: epwee shev lee
follow it.
5-7 | No weapons. paa poteh zaam Pa pote zamm
5-8 | No cell phone use. paa iteeleezeh teleefon Pa itilize telefonn selilé
sehleeleh
5.9 Do not throw food or giabzhzﬂtzlr;rzggzlglfgal Pa jete manje ou byen
water to the locals. yo y dlo nan lokal yo
No littering or
5.10 | dumping trash on gszhst:ﬁlf(;ﬁ‘:?;‘;hbaaz Pa sal ou byen jete
military camps or leeteh fatra nan base milité
staging areas. meeleete
Go around any aleh aReeboo nehpot Ale arebo nenpot
5-11 | broken down truck in | kaamyo kee apaa an kamyon ki anpann nan
the convoy. kee noo kotezh laa ki nan kotgj la
If you lose sight of
see 00 paa weh kovwa . R
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. aa, Ralaatee epey tan ;
down and wait for ralanti epyu tann pou
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) paa saal oo beyeh .
5-10 dumping trash on Zhehteh fatra naa baaz Pa sal ou byen jete

military camps or
staging areas.
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Go around any
broken down truck in
the convoy.
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kee noo kotezh laa

Ale arebo nenpot
kamyon ki anpann nan
ki nan kotéj la
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the convoy.

aleh aReeboo nehpot
kaamyo kee apaa an
kee noo kotezh laa

Ale arebo nenpot
kamyon ki anpann nan
ki nan kotéj la




5-12

No flashing beacons.

paa geh oken seenyaal
limyeh

pa gen okenn sinyal
limye

paa geh oken seenyaal

pa gen okenn sinyal

5-13

Fuel vehicle every
time vehicle stops.

meteh gaaz naa
maasheen yo shak fwa
yo kaapeh

Mete gaz nan machinn
yo chak fwa yo kanpe

Food is provided at
some military camps
when available.

yo baay maazheh naa
kelkeh baaz meeleeteh
leh yo disponeb

Yo bay manje nan
kelke baz milité & yo
disponib

Bring plenty of food
and water with you.

poteh aseh maazheh
ak aseh dlo avek oo

pote ase manje ak ase
dlo avek ou

5-16

If you have to stop
for any reason
and the convoy
continues, wait for

help from the military.

see oo dweh kaapeh
poo nehpot kel

Rezo, eh kovwa

aa kontinyeeh aap
maasheh, taan laamee
aa vin edeh oo

Si ou dwe kanpe pou
nenpot kel rezon, e
konvwa a kontinye ap
mache, tann lame a vin
ede ou

They will escort you
back into position.

yap mehneh oo naa
plaas oo

Y’ap mennen ou nan
plas ou

5

No flashing beacons.

paa geh oken seenyaal
limyeh

pa gen okenn sinyal
limye

Fuel vehicle every
time vehicle stops.

meteh gaaz naa
maasheen yo shak fwa
yo kaapeh

Mete gaz nan machinn
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when available.
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and water with you.
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Si ou dwe kanpe pou
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mache, tann lame a vin
ede ou

They will escort you
back into position.

yap mehneh oo naa
plaas oo

Y’ap mennen ou nan
plas ou

5-12 | No flashing beacons. | |. A
limyeh limye
. meteh gaaz naa ;
513 | Fuelvehicle every maasheen yo shak fwa Mete gaz nan machinn
time vehicle stops. yo chak fwa yo kanpe
yo kaapeh
Food is provided at yo baay maazheh naa Yo bay manje nan
5-14 | some military camps | kelkeh baaz meeleeteh | kelke baz milité & yo
when available. leh yo disponeb disponib
Bring plenty of food poteh aseh maazheh pote ase manje ak ase
5-15 .
and water with you. ak aseh dlo avek oo dlo avek ou
see oo dweh kaapeh .
If you have to stop poo nehpot kel Si ou dwe kanpe pou
for any reason Rezo. eh kovwa nenpot kel rezon, e
5-16 | and the convoy a3 ko’ntin cch aa konvwa a kontinye ap
continues, wait for h hy | P mache, tann lame a vin
help from the military. | Ma@ashen, taan laamee | =
aa vin edeh oo
5.7 They will escort you | yap mehneh oo naa Y’ap mennen ou nan
back into position. plaas oo plas ou
5-12 | No flashing beacons. paa geh oken seenyaal pa g‘en okenn sinyal
limyeh limye
. meteh gaaz naa ;
513 | Fuelvehicle every maasheen yo shak fwa Mete gaz nan machinn
time vehicle stops. yo chak fwa yo kanpe
yo kaapeh
Food is provided at yo baay maazheh naa Yo bay manje nan
5-14 | some military camps | kelkeh baaz meeleeteh | kelke baz milité & yo
when available. leh yo disponeb disponib
Bring plenty of food poteh aseh maazheh pote ase manje ak ase
5-15 .
and water with you. ak aseh dlo avek oo dlo avek ou
see oo dweh kaapeh .
If you have to stop poo nehpot kel Si ou dwe kanpe pou
for any reason Rezo. eh kovwa nenpot kel rezon, e
5-16 | and the convoy a3 ko’ntin cch aa konvwa a kontinye ap
continues, wait for h hy | P mache, tann lame a vin
help from the military. | Ma@ashen, taan laamee | =
aa vin edeh oo
5.7 They will escort you | yap mehneh oo naa Y’ap mennen ou nan

back into position.

plaas oo

plas ou
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5-18

No fighting or
arguing with any
other driver over
position in convoy.

paa baataay oo beyeh
diskehteh ak okeh
shofeh soo pozisyoo
kovwa aa

Pa batay ou byen
diskite ak okenn chofée
Sou pozisyon konvwa a

5-18

No fighting or
arguing with any
other driver over
position in convoy.

paa baataay oo beyeh
diskehteh ak okeh
shofeh soo pozisyoo
kovwa aa

Pa batay ou byen
diskite ak okenn chofé
sSou pozisyon konvwa a

Drive in single file.

konjwee naa yoo sel lin

Kondyu nan yon sel
lign

Drive in single file.

konjwee naa yoo sel lin

Kondyu nan yon sel
lign

5-20

Be prepared to stop
and assist broken
down trucks. (Note:
This is an instruction for
bobtail drivers.)

pRepaReh 0o poo oo
ka kaapeh poo edeh
kaamyo kee tonbeh aa
pan yo

prepare ou pou ou ka
kanpe pou ede kamyon
ki tonbe an pann yo

5-20

Be prepared to stop
and assist broken
down trucks. (Note:
This is an instruction for
bobtail drivers.)

pRepaReh 0o poo oo
ka kaapeh poo edeh
kaamyo kee tonbeh aa
pan yo

prepare ou pou ou ka
kanpe pou ede kamyon
ki tonbe an pann yo

Report any problems
with other drivers

Repoteh toot pRoblem
kee gehyeh avak

Repote tout problém ki
genyen avek lot chofé

Report any problems
with other drivers

Repoteh toot pRoblem
kee gehyeh avak

Repote tout problém ki
genyen avek lot chofé

521 | {0 the convoy lot shofeh yo baay yo bay komandan

commander. komaada kovwa aa konvwa a

No drug o alcohol paa iteeleezeh dwaag Pa itilize dwog ,ou byen
5-22 X . 00 beyeh alkol paada alkol pandan n’ap

use while driving. .

naap konjee kondyu

No fighting or paa baataay oo beyeh Pa batay ou byen

arguing with any diskehteh ak okeh s R
5-18 . . diskite ak okenn chofé

other driver over shofeh soo pozisyoo . K

position in convoy. kovwa aa SOu pozisyon konvwa a
5-19 | Drive in single file. konjwee naa yoo sel lin :i(g:dyu nan yon sel

Be prepared to Stop pRepaReh 00 POoOo 00

and assist broken ka kaapeh poo edeh prepare ou pou ou ka
5-20 | down trucks. (Note: kanpe pou ede kamyon

This is an instruction for kaamyo kee tonbeh aa ki tonbe an pann yo

bobtail drivers.) pan yo

Report any problems | Repoteh toot pRoblem Repote tout problém ki
5.21 with other drivers kee gehyeh avak genyen avek lot chofé

to the convoy lot shofeh yo baay yo bay komandan

commander. komaada kovwa aa konvwa a

paa iteeleezeh dwaag Pa itilize dwog ou byen

5-22 No drug or alcohol 00 beyeh alkol paada alkol pandan n’ap

use while driving.

naap konjee

kondyu
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position in convoy. kovwa aa sou pozisyon konvwa a
5-19 | Drive in single file. konjwee naa yoo sel lin :i(g:dyu nan yon sel

Be prepared to Stop pRepaReh 00 POoOo 00

and assist broken ka kaapeh poo edeh prepare ou pou ou ka
5-20 | down trucks. (Note: kanpe pou ede kamyon

This is an instruction for kaamyo kee tonbeh aa ki tonbe an pann yo

bobtail drivers.) pan yo

Report any problems | Repoteh toot pRoblem Repote tout problém ki
5.21 with other drivers kee gehyeh avak genyen avek lot chofé

to the convoy lot shofeh yo baay yo bay komandan

commander. komaada kovwa aa konvwa a

paa iteeleezeh dwaag Pa itilize dwog ou byen

5-22 No drug or alcohol 00 beyeh alkol paada alkol pandan n’ap

use while driving.

naap konjee

kondyu




Know how to change

apRaan kee zhaa poo
shaazheh kawotshoo

Aprann ki jan pou
chanje kawotchou e se

Know how to change

apRaan kee zhaa poo
shaazheh kawotshoo

Aprann ki jan pou
chanje kawotchou e se

5-23 | tires and have proper | ee seh poo noo .
pou nou genyen zouti
tools. geyeh zootee kee ki aproprive
apRopReeyeh propriy
Loads, straps, shofeh aa Responsaab | chofé a responsab
5-24 chains, and tires shaay yo, sang yo, chay yo, sang yo,
are the drivers’ shen yo ak kawotshoo | chénn yo ak kawotchou
responsibility. yo yo
5.05 Check every time the | chehkeh shak fwa Tcheke chak fwa
convoy stops. kovwa aa kaapeh konvwa a kanpe
apRaan kee zhaa poo .
Know how to change | shaazheh kawotshoo Aprann ki jan pou
. 9 chanje kawotchou e se
5-23 | tires and have proper | ee seh poo noo .
pou nou genyen zouti
tools. geyeh zootee kee ki aproprive
apRopReeyeh propriy
Loads, straps, shofeh aa Responsaab | chofé a responsab
5-24 chains, and tires shaay yo, sang yo, chay yo, sang yo,
are the drivers’ shen yo ak kawotshoo | chénn yo ak kawotchou
responsibility. yo yo
5.05 Check every time the | chehkeh shak fwa Tcheke chak fwa

convoy stops.

kovwa aa kaapeh

konvwa a kanpe

5-23 | tires and have proper | ee seh poo noo .
pou nou genyen zouti
tools. geyeh zootee kee ki aproprive
apRopReeyeh propriy
Loads, straps, shofeh aa Responsaab | chofé a responsab
5-24 chains, and tires shaay yo, sang yo, chay yo, sang yo,
are the drivers’ shen yo ak kawotshoo | chénn yo ak kawotchou
responsibility. yo yo
5.05 Check every time the | chehkeh shak fwa Tcheke chak fwa
convoy stops. kovwa aa kaapeh konvwa a kanpe
apRaan kee zhaa poo .
Know how to change | shaazheh kawotshoo Aprann ki jan pou
. 9 chanje kawotchou e se
5-23 | tires and have proper | ee seh poo noo .
pou nou genyen zouti
tools. geyeh zootee kee ki aproprive
apRopReeyeh propriy
Loads, straps, shofeh aa Responsaab | chofé a responsab
5-24 chains, and tires shaay yo, sang yo, chay yo, sang yo,
are the drivers’ shen yo ak kawotshoo | chénn yo ak kawotchou
responsibility. yo yo
5.05 Check every time the | chehkeh shak fwa Tcheke chak fwa

convoy stops.

kovwa aa kaapeh

konvwa a kanpe




PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people

kobyeh moon kap veev

Konbyen moun K’ap viv

How many people

kobyeh moon kap veev

Konbyen moun K’ap viv

-1 U

6 live in this area? naa zon naa? nan zonn nan?
How many water

62 | wells do you have kot;yer;‘ pwee noo ) Konbyen pyu nou )
in this area? gehyeh naa zon saa” genyen nan zonn sa a“
Do you have a eskeh noo geh yoo Eske nou gen yon

6-3 | sewage system in sistem kanaleezasyo sistem kanalizasyon nan
this area? naa zon saa? zonn sa a?
HO‘.N far are the kee distaas latRin yo a | Ki distans latrinn yo a

6-4 | latrines from the o N
water wells? pwee yor Pyu yo:

65 What type of herds | kee zhaa deh bet noo Ki jan de bet nou gen
graze in this area? | geh naa zon saa? nan zonn sa a?
Is there a eskeh geh yo =

- ?

6-6 veterinarian? vetehRineh? Eske gen yon vetering?
Are there any .

6-7 | factories in the paa geh oken faaktoree | Pa gen okenn faktori

area?

naa zon aa?

nan zonn an?

-1 U

6 live in this area? naa zon naa? nan zonn nan?
How many water

62 | wells do you have kot;yer;‘ pwee noo ) Konbyen pyu nou )
in this area? gehyeh naa zon saa” genyen nan zonn sa a“
Do you have a eskeh noo geh yoo Eske nou gen yon
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6-4 | latrines from the o N
water wells? pwee yor Pyu yo:

65 What type of herds | kee zhaa deh bet noo Ki jan de bet nou gen
graze in this area? | geh naa zon saa? nan zonn sa a?
Is there a eskeh geh yo =

- 2

6-6 veterinarian? vetehRineh? Eske gen yon vetering?
Are there any .

6-7 | factories in the paa geh oken faaktoree | Pa gen okenn faktori

area?

naa zon aa?

nan zonn an?
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6-1 o
live in this area? naa zon naa? nan zonn nan?
How many water
62 | wells do you have kobyeh pwee noo ) Konbyen pyu nou )
in this area? gehyeh naa zon saa? genyen nan zonn sa a*
Do you have a eskeh noo geh yoo Eske nou gen yon
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area?

naa zon aa?

nan zonn an?




Is there a river

eskeh geh yo Rivyeh

Eske gen yon rivyé tou

Is there a river

eskeh geh yo Rivyeh

Eske gen yon rivyé tou

68 nearby? too pRee aa? pre a?
6-9 Where do you get kee koteh noo zhwen Ki kote nou jwenn
electricity from? elektReeseeteh? elektrisite?
Is there a power eskeh geh yo soos Eske gen yon sous engji
6-10
plant nearby? enezheh too pRee aa? | tou pre a?
What_kmd of kee zhaa dee apaaRee Ki jan de aparey elektrik
6-11 | electric appliances | elektReek moon yo moun vo itilize?
do people use? iteeleezeh? y )
6-12 Do you use electric | eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize fou
stoves? foo elektReek? elektrik?
Have there been eskeh geh dee feh naa . R
6-13 | forest fires in the foReh kee naa zon Eske gen dife n’?n fore
area? naa? i nan zonn nan?
6-14 Are there any gas eskeh geh teeyo gaaz Eske gen tuyo gaz nan
pipes around here? | naa alatoo aa? alantou a?
Do you use gasto | eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize gaz pou
6-15 | heat homes around | gaaz poo noo shofeh hofe k o
here? kaay yo? nou chofe kay yo?
Is there a river eskeh geh yo Rivyeh Eske gen yon rivyé tou
6-8
nearby? too pRee aa? pre a?
6-9 Where do you get kee koteh noo zhwen Ki kote nou jwenn
electricity from? elektReeseeteh? elektrisite?
Is there a power eskeh geh yo soos Eske gen yon sous engji
6-10
plant nearby? enezheh too pRee aa? | tou pre a?
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6-11 | electric appliances | elektReek moon yo moun vo itilize?
do people use? iteeleezeh? y )
6-12 Do you use electric | eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize fou
stoves? foo elektReek? elektrik?
Have there been eskeh geh dee feh naa . R
6-13 | forest fires in the foReh kee naa zon Eske gen dife n’?n fore
area? naa? i nan zonn nan?
6-14 Are there any gas eskeh geh teeyo gaaz Eske gen tuyo gaz nan
pipes around here? | naa alatoo aa? alantou a?
Do you use gasto | eskeh noo iteeleezeh -
6-15 | heat homes around | gaaz poo noo shofeh Eske nou itilize gaz pou

here?

kaay yo?

nou chofe kay yo?

6
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6-10
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6-8
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6-10
plant nearby? enezheh too pRee aa? | tou pre a?
What_kmd of kee zhaa dee apaaRee Ki jan de aparey elektrik
6-11 | electric appliances | elektReek moon yo moun vo itilize?
do people use? iteeleezeh? y )
6-12 Do you use electric | eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize fou
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kaay yo?

nou chofe kay yo?

6




6-16

Is gas used for
cooking?

eskeh noo iteeleezeh
gaaz poo feh
maazhee?

Eske nou itilize gaz pou
fé manje?

6-17

Do you use
propane gas tanks?

eskeh noo iteeleezeh
gaaz pRopaan?

Eske nou itilize gaz
propane?

6-16

Is gas used for
cooking?

eskeh noo iteeleezeh
gaaz poo feh
maazhee?

Eske nou itilize gaz pou
fé manje?

6-18

Where do you get
propane gas tanks
supplied from?

kee koteh kee
aleemaateh Resevwaa
gaaz pRopaan?

Ki kote ki alimante
resévwa gaz propann?

6-17

Do you use
propane gas tanks?

eskeh noo iteeleezeh
gaaz pRopaan?

Eske nou itilize gaz
propane?

Is there anyone to
inspect home gas
appliances?

eskeh geh moon kee
poo espekteh kaay kee
geh apaaRee gaaz?

Eske gen moun ki pou
enspekte kay ki gen
aparey gaz?

6-18

Where do you get
propane gas tanks
supplied from?

kee koteh kee
aleemaateh Resevwaa
gaaz pRopaan?

Ki kote ki alimante
resévwa gaz propann?

6-20

Is there an
electrician here?

eskeh geh yo
elektRisyeh laa?

Eske gen yon
elektrisyen la a?

Is there anyone to
inspect home gas
appliances?

eskeh geh moon kee
poo espekteh kaay kee
geh apaaRee gaaz?

Eske gen moun ki pou
enspekte kay ki gen
aparey gaz?

Is there a water

eskeh geh yo sistem

Eske gen yon sistém

6-20

Is there an
electrician here?

eskeh geh yo
elektRisyeh laa?

Eske gen yon
elektrisyen la a?

Is there a water

eskeh geh yo sistem

Eske gen yon sistém

6-21 | supply system to pRovizyo dlo poo kaay | provizyon dlo pou kay
households? yo? yo?
Where is the facility | kee koteh etablismaa . . "
6-22 located? yeh? Ki kote etablisman ye*
eskeh noo iteeleezeh -
Is gas used for Eske nou itilize gaz pou
6-16 . gaaz poo feh . .
cooking? fé manje?
maazhee?
Do you use eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize gaz
6-17
propane gas tanks? | gaaz pRopaan? propane?
Where do you get kee koteh kee Ki kote ki alimante
6-18 | propane gas tanks | aleemaateh Resevwaa resdvwa gaz bropann?
supplied from? gaaz pRopaan? gaz propann
Is there anyone to eskeh geh moon kee Eske gen moun ki pou
6-19 | inspect home gas poo espekteh kaay kee | enspekte kay ki gen
appliances? geh apaaRee gaaz? aparey gaz?
6-20 Is there an eskeh geh yo Eske gen yon
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6.0p | Where is the facility kee koteh etablismaa Ki kote etablisman ye?
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yeh?
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Is gas used for Eske nou itilize gaz pou
6-16 . gaaz poo feh . .
cooking? fé manje?
maazhee?
Do you use eskeh noo iteeleezeh Eske nou itilize gaz
6-17
propane gas tanks? | gaaz pRopaan? propane?
Where do you get | kee koteh kee Ki kote ki alimante
6-18 | propane gas tanks | aleemaateh Resevwaa resévwa gaz bropann?
supplied from? gaaz pRopaan? gaz propann
Is there anyone to eskeh geh moon kee Eske gen moun ki pou
6-19 | inspect home gas poo espekteh kaay kee | enspekte kay ki gen
appliances? geh apaaRee gaaz? aparey gaz?
6-20 Is there an eskeh geh yo Eske gen yon
electrician here? elektRisyeh laa? elektrisyen la a?
Is there a water eskeh geh yo sistem Eske gen yon sistém
6-21 | supply system to pRovizyo dlo poo kaay | provizyon dlo pou kay
households? yo? yo?
6.0p | Where is the facility kee koteh etablismaa Ki kote etablisman ye?

located?

yeh?




How many people

kobyeh moon kap

Konbyen moun K’'ap

6-23

How many people
operate the
system?

kobyeh moon kap
opeeReh sistem laa?

Konbyen moun K’'ap
opere sistem la?

6-24

Is it connected to
other water supply
systems?

eskeh lee konekteh ak
lot Resevwa?

Eske li konekte ak lot
resevwa?

6-25

Is it functional?

eskeh lee kaa
foksyoneh?

Eske li ka fonksyone?

Where are the

kee koteh soos dlo kee

Ki kote sous dlo ki pa

6-26 jvzl:;gs of raw paa tReteh yo yeh? trete yo ye?
6-27 | Is it polluted? eskeh lee polyeh? Eske li polye?
6-28 Is there a water eskeh geh yo tRetmaa | Eske gen yon tretman ki

treatment used?

kee iteeleezeh poo dlo?

itilize pou dlo?

6-29 | Is it chemical? eskeh lee sheemeek? Eske li chimik?

Is it through ) )
6-30 filtration? eskeh seh filtRaasyo? Eske se filtrasyon?
6-31 Is it by eskeh seh paa Eske se pa

sedimentation?

sedeemataasyo?

sedimantasyon?
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6-23

How many people
operate the
system?

kobyeh moon kap
opeeReh sistem laa?

Konbyen moun K’'ap
opere sistéem la?

6-24

Is it connected to
other water supply
systems?

eskeh lee konekteh ak
lot Resevwa?

Eske li konekte ak lot
resevwa?

6-25

Is it functional?

eskeh lee kaa
foksyoneh?

Eske li ka fonksyone?

6-26

Where are the
sources of raw
water?

kee koteh soos dlo kee
paa tReteh yo yeh?

Ki kote sous dlo ki pa
trete yo ye?

6-27

Is it polluted?

eskeh lee polyeh?

Eske li polye?

6-28

Is there a water
treatment used?

eskeh geh yo tRetmaa
kee iteeleezeh poo dlo?

Eske gen yon tretman ki
itilize pou dlo?

6-23 | operate the . PR
system? opeeReh sistem laa? opere sistem la?
Is itconnected to | ooy o joe konekteh ak | Eske li konekte ak lot
6-24 | other water supply lot R o N o
systems? ot Resevwa*” resevwac
6-25 | Is it functional? eskeh lee kaa Eske li ka fonksyone?
foksyoneh?
Where are the kee koteh soos dlo kee | Ki kote sous dlo ki pa
6-26 | sources of raw tReteh h? tret o
water? paa tReteh yo yeh” rete yo ye”
6-27 | Is it polluted? eskeh lee polyeh? Eske li polye?
6-28 Is there a water eskeh geh yo tRetmaa | Eske gen yon tretman ki
treatment used? kee iteeleezeh poo dlo? | itilize pou dlo?
6-29 | Is it chemical? eskeh lee sheemeek? Eske li chimik?
Is it through . > ) o
6-30 | fiiration? eskeh seh filtRaasyo? Eske se filtrasyon
6-31 Is it by eskeh seh paa Eske se pa
sedimentation? sedeemataasyo? sedimantasyon?
How many people ’
6-23 | operate the kOby??h hmo.o ? kaFI) > Konbyen tmouln,;( ap
system? opeeReh sistem laa” opere sistéem la?
Is itconnected to | ooy o joe konekteh ak | Eske li konekte ak lot
6-24 | other water supply lot R o N o
systems? ot Resevwa*” resevwac
6-25 | Is it functional? eskeh lee kaa Eske li ka fonksyone?
foksyoneh?
Where are the kee koteh soos dlo kee | Ki kote sous dlo ki pa
6-26 | sources of raw tReteh h? tret o
water? paa tReteh yo yeh” rete yo ye”
6-27 | Is it polluted? eskeh lee polyeh? Eske li polye?
6-28 Is there a water eskeh geh yo tRetmaa | Eske gen yon tretman ki
treatment used? kee iteeleezeh poo dlo? | itilize pou dlo?
6-29 | Is it chemical? eskeh lee sheemeek? Eske li chimik?
Is it through . > ) o
6-30 | fiiration? eskeh seh filtRaasyo? Eske se filtrasyon
6-31 Is it by eskeh seh paa Eske se pa

sedimentation?
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6

6-29 | Is it chemical? eskeh lee sheemeek? Eske li chimik?

Is it through ) )
6-30 filtration? eskeh seh filtRaasyo? Eske se filtrasyon?
6-31 Is it by eskeh seh paa Eske se pa
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6-32

Where is the
pumping station?

koteh pop laa yeh?

Kote ponp la ye?

6-33

How many people
are needed to
keep the system
functional?

kobyeh moon noo
bezweh poo sistem laa
ka kotinyeh opeeRee?

Konbyen moun nou
bezwen pou sistém lan
ka kontinye opere?

6-34

We’ve heard that
there have been
some problems
with sewage in this

noo taadeh kee
gehyeh kek pRoblem
avek sistem naa naa
vwaazeenaazh laa

Nou tande ke genyen
kek problém avek sistém
nan nan vwazinaj la

neighborhood.
6-35 Do you have indoor | eskeh noo kaa plobee Eske nou ka plonbe
plumbing? andaa yo koteh? anndan yon kote?

6-36

Do you have any
problems with your
plumbing?

noo paa geh oken
pRoblem avek plobee?

Nou pa gen okenn
problém avek plonbe?

6-37

Does your toilet
work?

eskeh twaalet laa
maashee?

Eske twalet la mache?

6-32

Where is the
pumping station?

koteh pop laa yeh?

Kote ponp la ye?

6-33

How many people
are needed to
keep the system
functional?

kobyeh moon noo
bezweh poo sistem laa
ka kotinyeh opeeRee?

Konbyen moun nou
bezwen pou sistem lan
ka kontinye opere?

6-34

We've heard that
there have been
some problems
with sewage in this

noo taadeh kee
gehyeh kek pRoblem
avek sistem naa naa
vwaazeenaazh laa

Nou tande ke genyen
kek problem avek sistéem
nan nan vwazinaj la

neighborhood.

Do you have indoor | eskeh noo kaa plobee Eske nou ka plonbe
6-35 .

plumbing? andaa yo koteh? anndan yon kote?

6-36

Do you have any
problems with your
plumbing?

noo paa geh oken
pRoblem avek plobee?

Nou pa gen okenn
problém avek plonbe?

6-37

Does your toilet
work?

eskeh twaalet laa
maashee?

Eske twalet la mache?

6-32 \F/)\L/f:s;?n': ;T:tion’? koteh pop laa yeh? Kote ponp la ye?
:roewnemea:jneydptiople kobyeh moon noo Konbyen moun nou
6-33 keep the system bezweh poo sistem laa | bezwen pou sistém lan
functional? ka kotinyeh opeeRee? | ka kontinye opere?
We've heard that noo taadeh kee
6-34 gﬁi 2?2&2;? gehyeh kek pRoblem Eeoku t?;tizgea?/:?/seigtém
. L avek sistem naa naa P o
with sewage in this nan nan vwazinaj la
neighborhood. vwaazeenaazh laa
6-35 Do you have indoor | eskeh noo kaa plobee Eske nou ka plonbe
plumbing? andaa yo koteh? anndan yon kote?
6.36 E&g@%gav‘\’/ﬁha%ur noo paa geh oken Nou pa gen okenn
plumbing? pRoblem avek plobee? | problém avek plonbe?
6-37 Does?your toilet eskeh twaalet laa Eske twalet la mache?
work? maashee?
6-32 \FIJYJTT?FE?HIQS ;T;tion? koteh pop laa yeh? Kote ponp la ye?
:r(;m;nezneydptzople kobyeh moon noo Konbyen moun nou
6-33 keep the system bezweh poo sistem laa | bezwen pou sistém lan
functional? ka kotinyeh opeeRee? | ka kontinye opere?
We've heard that noo taadeh kee
] there have been gehyeh kek pRoblem Nou tand(‘a ke genyen
6-34 | some problems avek sistern naa naa kek problém avek sistém
with sewage in this nan nan vwazinaj la
neighborhood. vwaazeenaazh laa
6-35 Do you have indoor | eskeh noo kaa plobee Eske nou ka plonbe
plumbing? andaa yo koteh? anndan yon kote?
6-36 E&g@%gaxﬁha%ur noo paa geh oken Nou pa gen okenn
plumbing? pRoblem avek plobee? | probléem avek plonbe?
6-37 Does your toilet eskeh twaalet laa Eske twalet la mache?

work?

maashee?




How many toilets
do you have in the

kobyeh twaalet oo

Konbyen twalet ou

6-38

How many toilets
do you have in the
house?

kobyeh twaalet oo
gehyeh naa kaay laa?

Konbyen twalet ou
genyen nan kay la?

6-39

Do you have a
septic tank?

eskeh oo geh yo tak
septik?

Eske ou gen yon tank
septik?

6-40

Is there anyone
who can fix your
sewer?

paa geh oken moon
kee ka Ranzheh kanal
laa?

Pa gen okenn moun Ki
ka ranje kanal 1a?

Have you contacted
anyone regarding

eskeh oo teh kotaakteh
oken moon kosehnaa

Eske ou te kontakte
okenn moun konsénan

6-38 | | ouse? gehyeh naa kaay laa? genyen nan kay la?
6-39 Do you have a eskeh oo geh yo tak Eske ou gen yon tank
septic tank? septik? septik?
Is there anyone paa geh oken moon .
6-40 | who can fix your kee ka Ranzheh kanal Ea gep o:ennl lmgun ki
sewer? lag? a ranje kanal 1a7
eskeh oo teh kotaakteh Eske ou te kontakte
Have you contacted | o1 on moon kosehnaa X
6-41 | @nyone regarding pRoblem saa? aa kaa okenn moun konsénan
this problem? If so : problém sa a? an ka ke
2 keh oo teh feh saa, seh . .
who? ou te fé sa, se ki lés?
kee les? ’
When did you kee leh oo teh s "
6-42 contact them? kotaakteh yo? Ki lé ou te kontakte yo~
How manytoilets | e twaalet 0o Konbyen twalet ou
do you have in the 2 °
6-38 | | ouse? gehyeh naa kaay laa” genyen nan kay la“
6-39 Do you have a eskeh oo geh yo tak Eske ou gen yon tank
septic tank? septik? septik?
Is there anyone paa geh oken moon .
6-40 | who can fix your kee ka Ranzheh kanal Ea gep o:ennl lmgun ki
sewer? lag? a ranje kanal 1a7
eskeh oo teh kotaakteh
Have you contacted |  on moon kosehnaa Eske ou te kontakte
6-a1 | @nyone regarding Roblem saa? aa kaa okenn moun konsénan
this problem? If so | P : problém sa a? an ka ke
2 keh oo teh feh saa, seh . s
who ou te fé sa, se ki lés?
kee les? ’
6-42 When did you kee leh oo teh Ki lé ou te kontakte yo?

contact them?

kotaakteh yo?

- 2
6-41 1 this problem? If so pRoblem saa? aa kaa problém sa a? an ka ke
ho? keh oo teh feh saa, seh R TN
w ou te fe sa, se ki les”
kee les?
When did you kee leh oo teh - "
6-42 contact them? kotaakteh yo? Ki l&é ou te kontakte yo*
How many toilets | o eh twaalet 0o Konbyen twalet ou
do you have in the
6-38 | | ouse? gehyeh naa kaay laa? genyen nan kay la?
6-39 Do you have a eskeh oo geh yo tak Eske ou gen yon tank
septic tank? septik? septik?
Is there anyone paa geh oken moon .
6-40 | who can fix your kee ka Ranzheh kanal Ea gep o:ennl lmgun ki
sewer? lag? a ranje kanal 1a7
eskeh oo teh kotaakteh Eske ou te kontakte
Have you contacted | o1 on moon kosehnaa X
6-41 | @nyone regarding pRoblem saa? aa kaa okenn moun konsénan
this problem? If so : problém sa a? an ka ke
ho? keh oo teh feh saa, seh R TN
w ou te fe sa, se ki les”
kee les?
6-42 When did you kee leh oo teh Ki lé ou te kontakte yo?

contact them?

kotaakteh yo?




| will report this
higher up and see if

maa Repoteh saa
ak otoRiteh yo ee
yaa weh see geh yo

M’a repote sa ak otorite
yo e ya we si gen yon

6-43

| will report this
higher up and see if
there is something
we can do to fix the
sewage problem.

maa Repoteh saa

ak otoRiteh yo ee

yaa weh see geh yo
baagaay noo kaa feh
poo Raazheh pRoblem
kanal laa

M’a repote sa ak otorite
yo e ya we si gen yon
bagay nou ka fe pou
ranje problém kanal la

6-44

We will contact the
sewage company
and find out what
is being done

to correct the
problem.

nap kotaakteh
kopaanee kee
Responsab kanal laa
ee naa zhwen keesa
kap fet poo Raazhee
pRoblem naa

N’ap kontakte konpaniy
ki responsab kanal la e
n’a jwenn kisa k’ap fet
pou ranje problém nan

6-43 | there is something b kaa feh b ka f
we can do to fix the | P@agaay noo kaa fe agay nou ka fe pou
sewage problem. poo Raazheh pRoblem | ranje problém kanal la
kanal laa
We will contact the | Nap kotaakteh
sewage company kopaanee kee N’ap kontakte konpaniy
and find out what Responsab kanal laa ki responsab kanal la e
6-44 | . . P ; ,
is being done ee naa zhwen keesa n’a jwenn kisa k'ap fet
to correct the kap fet poo Raazhee pou ranje problém nan
problem. pRoblem naa
_ _ maa Repoteh saa
L;g'h”erfsgr;:(‘;ssee " ak otoRiteh yo ee M’a repote sa ak otorite
6-43 | there is something zaa weh see glg(eh 3f/oh )t;o eyawe EI g];cen yon
we can do to fix the | P@agaay noo kaa fe agay nou ka fe pou
sewage problem. poo Raazheh pRoblem | ranje problém kanal la
kanal laa
We will contact the | Nap kotaakteh
sewage company kopaanee kee N’ap kontakte konpaniy
and find out what Responsab kanal laa ki responsab kanal la e
6-44 | . . P ; ,
is being done ee naa zhwen keesa n’a jwenn kisa k'ap fet
to correct the kap fet poo Raazhee pou ranje problém nan
problem. pRoblem naa

6-43

| will report this
higher up and see if
there is something
we can do to fix the
sewage problem.

maa Repoteh saa

ak otoRiteh yo ee

yaa weh see geh yo
baagaay noo kaa feh
poo Raazheh pRoblem
kanal laa

M’a repote sa ak otorite
yo e ya we si gen yon
bagay nou ka fe pou
ranje problém kanal la

6-44

We will contact the
sewage company
and find out what
is being done

to correct the
problem.

nap kotaakteh
kopaanee kee
Responsab kanal laa
ee naa zhwen keesa
kap fet poo Raazhee
pRoblem naa

N’ap kontakte konpaniy
ki responsab kanal la e
n’a jwenn kisa k’ap fet
pou ranje problém nan




PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

How many radios

kobyeh Raadyo ak

Konbyen radyo ak

How many radios

kobyeh Raadyo ak

Konbyen radyo ak

7-1 | and TVs are in this | televizyoo kee geh naa | televizyon ki gen nan
area? zon naa? zonn nan?
Doyouhavea | oqpoh gehyo staasyo | Eske gen yon stasyon

7-2 | radio station in this
area? Raadyo naa zon naa? radyo nan zonn nan?

eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
Do you have a TV . geny y _g y y
7-3 o televizyoo naa zon televizyon nan zonn
station in the area?
naa? nan?
Do you have
a public eskeh oo geh yo sistem | Eske ou gen yon sistém

7-4 o1 .
announcement daanoos piblik? danons publik?
system?

7.5 Where do you post | kee koteh oo posteh Ki kote ou poste anons?
announcements? anoos?

Is there a local eskeh geh yo zhonaal Eske gen yon jounal

7-6
newspaper? lokal? lokal?

7-1 | and TVs arein this | televizyoo kee geh naa | televizyon ki gen nan
area? zon naa? zonn nan?
Do youhavea eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-2 | radio station in this
area? Raadyo naa zon naa? radyo nan zonn nan?
eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-3 Do you have a TV televizgoo Xaa zon ’ televizg onynan zon)r/1
station in the area? y y
naa? nan?
Do you have
a public eskeh oo geh yo sistem | Eske ou gen yon sistém
7-4 L .
announcement daanoos piblik? danons publik?
system?
Where do you post | kee koteh oo posteh . "
7-5 announcements? an00s? Ki kote ou poste anons?
Is there a local eskeh geh yo zhonaal Eske gen yon jounal
7-6
newspaper? lokal? lokal?
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kobyeh Raadyo ak

Konbyen radyo ak
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How many radios

kobyeh Raadyo ak

Konbyen radyo ak

7-1 | and TVs areinthis | televizyoo kee geh naa | televizyon ki gen nan
area? zon naa? zonn nan?
Do you h:_ave a eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-2 | radio station in this
area? Raadyo naa zon naa? radyo nan zonn nan?
eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-3 Do you have a TV televizgoo rz/aa zon ! televizg onynan zon)rll
station in the area? y y
naa? nan?
Do you have
a public eskeh oo geh yo sistem | Eske ou gen yon sistém
7-4 L .
announcement daanoos piblik? danons publik?
system?
Where do you post | kee koteh oo posteh . "
7-5 announcements? an0os? Ki kote ou poste anons?
Is there a locall eskeh geh yo zhonaal Eske gen yon jounal
7-6
newspaper? lokal? lokal?

7-1 | and TVs arein this | televizyoo kee geh naa | televizyon ki gen nan
area? zon naa? zonn nan?
Do youhavea eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-2 | radio station in this
area? Raadyo naa zon naa? radyo nan zonn nan?
eskeh geh yo staasyo Eske gen yon stasyon
7-3 Do you have a TV televizgoo Xaa zon ’ televizg onynan zon)r/1
station in the area? y y
naa? nan?
Do you have
a public eskeh oo geh yo sistem | Eske ou gen yon sistém
7-4 L .
announcement daanoos piblik? danons publik?
system?
Where do you post | kee koteh oo posteh . "
7-5 announcements? an00s? Ki kote ou poste anons?
Is there a local eskeh geh yo zhonaal Eske gen yon jounal
7-6
newspaper? lokal? lokal?




Is there a
news agency

eskeh geh yo

Eske gen yon

Is there a eskeh geh yo Eske gen yon
news agency :
7-7 representative RepRezaata azhas dee | reprezantan ajans de
nearby? pRes too pRee aa? press tou pre a?
Is there an eskeh geh yo saat Eske gen yon sant
7-8 | . )
information center? | enfomaasyo? enfomasyon?
7-9 fl:l)igégu receive 00 Resevwa paapyeh? | ou resevwa papye?
7-10 Who distributes the | kee les kap distRibyeh | ki lés K’'ap distribuye
fliers? paapyeh yo? papye yo?
711 Where do you buy | kee koteh mweh kaa ki kote mwen ka achete
a newspaper? ashteh yo zhonaal? yon jounal?
Is there a eskeh geh yo Eske gen yon
news agency :
7-7 representative RepRezaata azhas dee | reprezantan ajans de
nearby? pRes too pRee aa? press tou pre a?
Is there an eskeh geh yo saat Eske gen yon sant
7-8 | . )
information center? | enfomaasyo? enfomasyon?
7-9 fl:l)igégu receive 00 Resevwa paapyeh? | ou resevwa papye?
7-10 Who distributes the | kee les kap distRibyeh | ki lés K’'ap distribuye
fliers? paapyeh yo? papye yo?
711 Where do you buy | kee koteh mweh kaa ki kote mwen ka achete

a newspaper?

ashteh yo zhonaal?

yon jounal?

7-7 representative ngpRezaats azhai dee | reprezantan aja?ns de
nearby? pRes too pRee aa* press tou pre a*
Is there an eskeh geh yo saat Eske gen yon sant
7-8 | . )
information center? | enfomaasyo? enfomasyon?
7-9 fl:l)igégu receive 00 Resevwa paapyeh? | ou resevwa papye?
7-10 Who distributes the | kee les kap distRibyeh | ki lés K’'ap distribuye
fliers? paapyeh yo? papye yo?
711 Where do you buy | kee koteh mweh kaa ki kote mwen ka achete
a newspaper? ashteh yo zhonaal? yon jounal?
Is there a eskeh geh yo Eske gen yon
news agency :
7-7 representative RepRezaata azhas dee | reprezantan ajans de
nearby? pRes too pRee aa? press tou pre a?
Is there an eskeh geh yo saat Eske gen yon sant
7-8 | . )
information center? | enfomaasyo? enfomasyon?
7-9 fl:l)igégu receive 00 Resevwa paapyeh? | ou resevwa papye?
7-10 Who distributes the | kee les kap distRibyeh | ki lés K’'ap distribuye
fliers? paapyeh yo? papye yo?
711 Where do you buy | kee koteh mweh kaa ki kote mwen ka achete

a newspaper?

ashteh yo zhonaal?

yon jounal?




PART 8: LAND DISPUTE

PART 8: LAND DISPUTE

81 | Mav | see vour ID? mweh kaa weh kat Mwen ka we kat idantite
y y | eedateeteh 0o0? ou?
8-2 | Where do you live? | kee koteh oo abeeteh? | Ki kote ou abite?
Where is the farm .
- ? I?
8-3 located? kee koteh fam laa yeh? | Ki kote famm lan ye?
What was kee saa kee kiltiveh soo | ki sa ki kiltive sou famm
8-4 | produced on the fam laa? lan?
farm? am laa? an?
Who confiscated kee moon kee . . ) R
- ?
8-5 the land? kofishkeh teh aa? ki moun ki konfiske té a7
Who now occupies | kee moon kee okipeh Ki moun ki okipe famm
8-6
your farm? fam oo aa konyeh aa? | ou a konnye a?
Have you talked
8-7 with them? 00 paaleh avek yo? Ou pale avek yo?
Do you have n o
8-8 documentation? 00 geh paapyeh? Ou gen papye?
You think it's 00 paaseh kee lee . I
89 dangerous? daazheh? Ou panse ke li danje?
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81 | Mav | see vour ID? mweh kaa weh kat Mwen ka we kat idantite
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| will contact
the appropriate
authorities to
investigate this
matter.

maap kotaakteh shef
kee sipozeh konjee
evehsteegaasyo soo
kaa saa

M’ap kontakte chef

ki sipoze kondyu
envestigasyon sou ka
saa
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the appropriate

maap kotaakteh shef
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M’ap kontakte chef
ki sipoze kondyu

Please know we

koneh keh nap asisteh

8-11 . . konnen ke n’ap asiste ou
will assist you. 00
You must allow the | 00 dweh pehmet Ou dwe pémet otorite
local authorities otoReeteh

8-12 : lokala mennen
to conduct their lokaala mehneh envestigasyon vo
investigation. evehsteegaasyo yo gasyony
You must go to the | seh poo oo aleh naa se pou ou ale nan baz

8-13 | base and speak baaz laa epee paaleh la epi pale avek yon
with an interpreter. | avek yo entehpRet entépret

8-14 The name of the noo pRopReeteh aa Non propriyeté a
owner
The name of the .
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plaas pRopReeteh aa

plas propriyete a
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Present use of the | iteeleezaasyo akteeyal | utilizasyon aktyel de
8-17 .
property deh pRopReeteh aa propriyete a
What is the naa kee kondisyo Nan I§| kondisyon
8-18 | condition of the pRopReeteh aa yeh? | propriyete a ye?
property?
. kee yes kee geh dwaa | Kiyes ki gen dwa sou
8-19 | Who has the title? | 556 pRopReeteh aa? propriyeté a?
Location of the .
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Put your hands on
the steering wheel

meteh deh meh oo

Mete de men ou sou

PART 9: CURFEW ENFORCEMENT

Put your hands on
the steering wheel

meteh deh meh oo

Mete de men ou sou

9-1 and do not move S00 volaa aa epee paa | volan an epi pa deplase
them. deplaasee yo yo
i You are breaking 00 aap voyoleh
9-2 the curfew. kovReefeh aa ou ap vyole kouvrefe a
9-3 | You were speeding. | oo tap feh veetes ou t'ap fe vités
9-4 The curfew is in kovReefeh aa kouvrefe a komanse
effect. komaaseh
Did you know there | 0o teh koneh keh geh Ou te konnen ke gen
9-5 | .
is a curfew? yo kovReefeh? yon kouvrefe?
The streets are not | laaRee aa paa bo .
9-6 . Lari a pa bon konnye a
safe right now. konyeh aa
9-7 We will escort you | nap mehneh oo baay Nap mennen ou bay
to your relatives. faam yoo fanmiy ou
The POI'Ce station pos polees laa aap baa | Pos polis la ap ba
will give you
9-8 00 enfamaasyo soo ou enfomasyon sou

information about
curfew.

kovReefeh aa

kouvrefe a
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9-9 | Turn off the engine. | eten maasheen naa Etengn machinn nan
Get out of your soteh naa maasheen . .
9-10 . soti nan machinn nan
vehicle naa
May | see your ID, mweh kaa weh kat Mwen ka wé kat idantite
9-11 N eedaateeteh oo
please? ou souple?
sopleh?
9-12 ;\(l)?r?;i are you kee koteh oo pRaaleh? | Ki kote ou prale?
9-13 Are you carrying 00 paa geh oken zam Ou pa gen okenn zamm
any weapons? S007? sou ou?
9-14 How much money kobyeh laazha oo Konbyen lajan ou
are you carrying? gehyeh soo 00? genyen sou ou?
Who gave you the kee les kee ba oo S .
9-15 ?
money? laazha aa? Ki lés ki ba ou lajan an
Do you have a gun | 0o geh zaam aba shez | Ou gen zamm anba
9-16 R
under the seat? laa? chéz la?
Are you hiding eskeh oo aap seReh Eske ou ap sere bagay
9-17 P . L
anything illegal? baagaay kee ileegaal? | ki ilegal?
9-9 | Turn off the engine. | eten maasheen naa Etengn machinn nan
Get out of your soteh naa maasheen . .
9-10 . soti nan machinn nan
vehicle naa
May | see your ID, mweh kaa weh kat Mwen ka wé kat idantite
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under the seat? laa? chéz la?
9-17 Are you hiding eskeh oo aap seReh Eske ou ap sere bagay

anything illegal?

baagaay kee ileegaal?

ki ilegal?
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9-18

Since you broke
the law, we have to
arrest you.

seh poo noo aReteh
00, pishkeh oo paa
obehyey lalwa

Se pou nou arete ou,
pyuske ou pa obeyi
lalwa

We have to take
you to the police
station.

fok noo mehneh oo naa
pos polees laa

Fok nou mennen ou nan
pos polis la

Since you broke

seh poo noo aReteh

Se pou nou arete ou,

9-20

You will ride with
us to the police
station.

oo pRaaleh avek noo
naa pos polees laa

Ou prale avek nou nan
pos polis la

We detained this

noo teh kehbeh neg

Nou te kenbe neg sa

9-21
manat___ . saa haa nan
He broke the lee paa Respekteh .
-22
9 curfew. kovReefeh aa li pa respekte kouvrefe a
00 kaa edeh noo .
i Can you help verify Ou ka ede nou verifye
9-23 | 4o man's id entity? veReefyeh eedateeteh idantite neg la?
neg laa?
9-24 :Snwas hiding a lee tap seReh yo zaam | Li t'ap sere yon zamm
Since you broke seh poo noo aReteh Se pou nou arete ou,
9-18 | the law, we have to | 00, pishkeh oo paa pyuske ou pa obeyi
arrest you. obehyey lalwa lalwa
We have to ta.ke fok noo mehneh oo naa | Fok nou mennen ou nan
9-19 | you to the police | | lis |
station. pos polees laa pos polis la
You will ride with
9-20 | us to the police 00 pRaaIehI aver noo Ou prall_e 'T\vek nou nan
station. naa pos polees laa pos polis la
9-21 We detained this noo teh kehbeh neg Nou te kenbe neg sa
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-22
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gun.
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PART 10: BORDER CROSSING

PART 10: BORDER CROSSING

Turn off your

Turn off your

10-1 engine. eten moteh aa etengn mote a

10-2 Get out of the truck | soteh naa maasheen Soti nan machinn nan
please. naa sil voo pleh sil vou plé

: Where are you n . i

10-3 coming from? kee koteh noo sotee* Ki kote nou soti?
Where are you kee koteh noo .

10-4 . ?
going to? pRaalee? Ki kote nou prale
What are you kee saa nap . , ’

10-5 transporting? tRaspoteh? Ki sa n’ap transpote?

106 Please unlock the detaakleh pot deyeh aa | Detakle pot deyé a sil
back door. sil voo pleh vou plé

10-7 We need to inspect | noo bezweh espekteh Nou bezwen enspekte
the cargo. kaago aa kago a

10-8 | What is this? saa saa yeh? sa saye?

10-9 Where did you get | kee koteh oo zhwen Ki kote ou jwenn

this ammunition?

ameeneesyo saa aa?

aminisyon sa a?

10-1 angine. eten moteh aa etengn moté a
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Where is the local

koteh depo Rezhoo aa
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11-16 warehouse? yeh? Kote depo rejyon an ye?
1117 Is t.h.ere a storage eskeh geh yo bilzing Eske gen yon bilding

facility? poo stokeh baagaay? | pou stoke bagay?

Is this village used | eskeh yo iteeleezeh Eske yo itlize vilaj sa a
11-18 | for secondary veelaazh saa poo feh pou fé lot distribisyon?

distribution? lot distRibsyo? )

Which villages kee veelaazh kee Ki vilaj ki resevwa
11-19 | receive assistance | Resevwa asistaas naa | asitans nan men vilaj

from this village? meh veelaazh saa? sa a?

How many veelaazh saa geh -
11-20 | damaged houses in | kobyeh kaay kee \k/llajks.a adgen I.<o’r?1byen
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How many kobyeh kaay kee Konbyen kay ki pa fin
11-21 | unfinished houses | paa fin baatee naa bati nan vilaj sa a?

in this village? veelaazh saa? )

Was there any avaah koflee aa eskeh Avan konfli a eske gé
119 | NeW war damage geh aa teh feh lot a te fé lot domaj sou

to buildings since domaazh soo bilzing . 5

before the conflict? | yo? bilding yo
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the village? naa veelaazh laa? vilaj la?
eskeh geh yo .
11-2 Is th kery? ?
5 | Is there a bakery boolaazhee? Eske gen yon boulanje
Is there a health eskeh geh yo Eske gen yon
11-26 o estalaasyo deh
facility? enstalasyon de sante?
saateh?
aa geh oken
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.Let me put you kiteh mweh meteh oo Kite mwen mete ou an
in contact with .
12-1 aa kotak ak yo mon kontak ak yon moun ki
someone who can deh ka ed
help you. kee kaa edeh oo a ede ou
122 | ywll take you to map mehneh oo koteh M'ap mennen ou Kote i
him. lee
123 The person in moon kee aa tet laa moun ki an tet la se
charge is . seh
In order to be
poo yo ka = K .
ndom
12-4 compensated for deeyadomaazheh 0o ou yo ka deyandomaje
damages, you must ou fok ou pale ak
fok oo paaleh ak —
talk to . S
125 | What l)s your kee zhaa oo Relee? Ki jan ou rele?
name:-
Where do you kee koteh oo abeeteh? | Ki kote ou abite? / ki
12-6 | live? / What is your Ik dR ° d °
address? ee adRes 007 adress ou”
127 What hagpened to | sak paaseh maasheen Sak pase machinn ou?
your car? 007
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Where can
130 | We purchase kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
vegetables and ashteh legim ak fRee? | legumm ak fri?
fruit?
kee koteh noo kaa .
Where can we ashteh peh ak baagaay Ki kote nou ka achte
13-3 | purchase bread ) pen ak bagay tankou
oo taakoo pistaash, : .
and grains? pistach, mayi ak pwa?
maayee ak pwaa?
Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
13-4 | purchase dairy ashteh pRojwee dvu letye?
products? letyeh? prodyu fetyes
135 Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
purchase water? ashteh dlo? dlo?
noo bezweh .
136 We need to egzaameeneh tRoopo Nou bezwen egzamine

examine the herd.

Yo

troupo yo

13

Where can
130 | We purchase kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
vegetables and ashteh legim ak fRee? | legumm ak fri?
fruit?
kee koteh noo kaa .
Where can we ashteh peh ak baagaay Ki kote nou ka achte
13-3 | purchase bread ) pen ak bagay tankou
oo taakoo pistaash, : .
and grains? pistach, mayi ak pwa?
maayee ak pwaa?
Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
13-4 | purchase dairy ashteh pRojwee dvu letye?
products? letyeh? prodyu ietye:
135 Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
purchase water? ashteh dlo? dlo?
noo bezweh .
136 We need to egzaameeneh tRoopo Nou bezwen egzamine

examine the herd.

Yo

troupo yo

PART 13: VETERINARY SERVICES

13

13-1

Where can we
purchase meat?

kee koteh noo kaa
ashteh veeyan?

Ki kote nou ka achte
vyann?

PART 13: VETERINARY SERVICES

Where can
we purchase

kee koteh noo kaa

Ki kote nou ka achte

13-1

Where can we
purchase meat?

kee koteh noo kaa
ashteh veeyan?

Ki kote nou ka achte
vyann?

Where can
we purchase

kee koteh noo kaa

Ki kote nou ka achte

13-2 vegetables and ashteh legim ak fRee? | legumm ak fri?
fruit?
kee koteh noo kaa .
Where can we ashteh peh ak baagaay Ki kote nou ka achte
13-3 | purchase bread ) pen ak bagay tankou
oo taakoo pistaash, : .
and grains? pistach, mayi ak pwa?
maayee ak pwaa?
Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
13-4 | purchase dairy ashteh pRojwee dvu letye?
products? letyeh? prodyu ietye:
135 Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
purchase water? ashteh dlo? dlo?
noo bezweh .
136 We need to egzaameeneh tRoopo Nou bezwen egzamine

examine the herd.

Yo

troupo yo

13

13-2 vegetables and ashteh legim ak fRee? | legumm ak fri?
fruit?
kee koteh noo kaa .
Where can we ashteh peh ak baagaay Ki kote nou ka achte
13-3 | purchase bread ) pen ak bagay tankou
oo taakoo pistaash, : .
and grains? pistach, mayi ak pwa?
maayee ak pwaa?
Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
13-4 | purchase dairy ashteh pRojwee dvu letye?
products? letyeh? prodyu etye«
135 Where can we kee koteh noo kaa Ki kote nou ka achte
purchase water? ashteh dlo? dlo?
noo bezweh .
136 We need to egzaameeneh tRoopo Nou bezwen egzamine

examine the herd.

Yo

troupo yo

13




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
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